
Office Laminator



3

LAMINATOR CONTROLS

QUICK START GUIDE

F

A

J

B

1
20”

2 3 4

5 7

14

C

D

E

G

H

I

13

6 8

10 11 129



OVLÁDACÍ PRVKY LAMINÁTORU

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY – USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ
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A  Vypínač

B  Tlačítko Pohotovostní režim/zapnout

C  Tlačítko Připraven (horká/studená)

D  Tlačítko Zpět

E  Úchyty na přenášení

F  Otvor pro vkládání laminovacích kapes/dokumentů

G  Přihrádka pro vkládání (osvětlená)

H  Výstup laminovacích kapes/dokumentů

I  Osvětlené uživatelské rozhraní

J  Výstupní nosič

VLASTNOSTI
Výkon

Vstupní šířka A3/318 mm

Tloušťka laminovací 
kapsy (min.) 75 mikronů

Tloušťka laminovací 
kapsy (max.) 250 mikronů

Přibližná doba ohřevu 55 sekund

Doba ochlazování 30-60 minut

Rychlost laminování  až 75cm/min

Počet válců 6

Indikace připravenosti Světelná a zvuková

Revers/autorevers Ano/Ano

Technologie Clear Path/ochrana proti 
zablokování dokumentů Ano

Rozhraní LED Ano

Automatické vypnutí Ano (za 30 minut)

Laminování fotografií Ano

Laminování bez nosiče Ano

Výstupní nosič Ano

Technické údaje

Napětí 220-240 V stř.

Frekvence 50-60 Hz

Příkon 1200 W 

Proud 5,2 A 

Rozměry (v x š x h) 121mm x 546mm 
 x 172mm

Čistá hmotnost 6,5 kg

Max. tloušťka dokumentu 0,8 mm

- Přístroj je určen pouze k používání ve vnitřním prostředí. Zapojte přístroj do snadno přístupné elektrické zásuvky.

- Přístroj nepoužívejte v blízkosti vody, zabraňte polití přístroje, napájecího kabelu nebo zásuvky vodou, aby se předešlo riziku úrazu elektrickým 
proudem.

Zajistěte, aby byl přístroj umístěn na stabilním povrchu.

Před provedením konečné laminace proveďte zkušební laminaci 
zbytkových listů a nastavte přístroj.

Před laminováním odstraňte svorky a jiné kovové předměty.

Uchovávejte přístroj mimo zdroje tepla a vody.

Vypínejte přístroj po každém použití.

Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, odpojte ho od sítě.

Používejte pouze laminovací kapsy určené pro příslušná nastavení.

Při použití dbejte na to, aby se k přístroji nepřibližovala domácí zvířata.

Napájecí kabel by se neměl dostat to styku s horkým povrchem.

Napájecí kabel nesmí viset ze skříněk nebo polic.

Přístroj nepoužívejte, pokud je napájecí kabel poškozen.

Přístroj neotevírejte ani jinak neopravujte.

Nepřekračujte uvedený výkon přístroje.

Zabraňte dětem v používání přístroje.

Nepokoušejte se laminovat ostré nebo kovové předměty (např. svorky, 
sponky na papír).

Nepokoušejte se laminovat dokumenty citlivé na teplo (např. vstu-
penky, ultrazvukové snímky apod.) při nastavení pro teplou laminaci.

Nelaminujte prázdné laminovací kapsy.

ČESKY CZ
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PŘED LAMINOVÁNÍM

Zajistěte, aby byl přístroj umístěn na stabilním povrchu.

Zkontrolujte, zda je za přístrojem dost volného místa (min. 50 cm) 
pro bezproblémový průchod materiálů.

Zapojte přístroj do snadno přístupné síťové zásuvky. Zapněte 
napájení.

Vybavte výstupní odkládací přihrádku pro nejlepší laminovací 
výsledky.

POSTUP PŘI LAMINOVÁNÍ

1.
2.

3.

4.

VLASTNOSTI A TIPY

Pokročilý systém sledování laminovací kapsy
Tato funkce bude detekovat a upozorňovat uživatele, zda nedošlo k 
chybnému posuvu, nebo zda dokument neprošel přístrojem během 
normálního pracovního času, a automaticky obrátí směr pohybu 
dokumentu, dokud nebude uvíznutí odstraněno.

 AutoSense
Jedinečný systém zjišťuje tloušťku kapsy a automaticky upravuje 
nastavení laminace na optimální hodnoty. 

Zpětný chod
Chcete-li za provozu vysunout laminační kapsu z přístroje, stiskněte 
tlačítko zpětného chodu a držte ho, dokud se kapsa nevysune. 

Funkce „Auto Shut-Off“
Pokud přístroj není 30 minut aktivní, funkce „režim spánku“ ho uvede 
do pohotovostního režimu. Chcete-li přístroj aktivovat, stiskněte 
tlačítko „Zapnout“ na ovládacím panelu.

Pro dosažení nejlepších výsledků používejte tepelné laminovací 
kapsy značky Fellowes ®: 
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, 
Preserve 250 a studené laminování

Tento přístroj při laminování nevyžaduje nosič. Jeho 
mechanismus pracuje bez nosiče.

Předměty k laminování vždy vkládejte do kapsy odpovídající 
velikosti.

Před konečným laminováním vždy proveďte zkušební 
laminování se stejnou velikostí a tloušťkou.

Připravte kapsu a dokument k laminaci. Vložte dokument 
do středu laminovací kapsy tak, aby se dotýkal předního 
uzavřeného okraje. Ujistěte se, že laminovací kapsa není pro 
daný dokument příliš velká.

Po laminaci a ochlazení v případě potřeby ořízněte přebytečný 
materiál kolem dokumentu.

Zapněte tlačítko napájení (na pravé zadní straně přístroje). Tlačítka 
ovládacího panelu jedenkrát bliknou jako součást světelného 
kontrolního systému pro zajištění správné funkce.

Po zapnutí bude tlačítko pohotovostního režimu svítit příjemně 
modře. Přístroj se automaticky zahřeje na tepelné laminování. 
Poznámka: laminátor je vybaven funkcí AutoSense, která automaticky 
rozpozná tloušťku laminovací kapsy, kterou vkládáte do laminátoru.

Když bude přístroj připraven, rozsvítí se zelená kontrolka „Připraven“ 
 a kontrolka vstupní odkládací přihrádky a laminátor 

pípnutím naznačí připravenost k laminaci.

Pro přepínání mezi studenou a horkou laminací stiskněte a přidržte 
2 sekundy tlačítko „Připraven“. Ikona Připraven 3krát blikne „modře“, 
kdy se přístroj nejprve přepne do režimu studené laminace, a až bude 
přístroj připraven na studenou laminaci, kontrolka Připraven zhasne. 
Poznámka: Chcete-li po horké laminaci provést laminaci studenou, 
bude možná nutné vyčkat 30–60 minut, dokud se laminátor 
nezchladí.

Až bude přístroj připraven na studenou laminaci, kontrolka „Připraven“ 
se rozsvítí „modře“ a přístroj pípne.

Pro zpětné přepnutí na horkou laminaci po studené laminaci stiskněte 
a přidržte tlačítko s kontrolkou „Připraven“. Před vložením laminovací 
kapsy čekejte, až se kontrolka Připraven rozsvítí zeleně, čímž je 
naznačena připravenost na horkou laminaci.

Vložte laminovací kapsu nejprve uzavřenou stranou do otvoru pro 
vložení kapsy/dokumentu. Dbejte na to, aby byla laminovací kapsa v 
otvoru pro dokumenty narovnaná a vycentrovaná, nikoli nakřivo. Řiďte 
se značkami na vstupním otvoru.

Tento přístroj je vybaven pokročilým systémem sledování laminovací 
kapsy, který detekuje nesprávné podávání a upozorní uživatele. 
Bude-li zjištěno uvíznutí, přístroj automaticky obrátí směr chodu 
dokumentu na, aby pomohl odstranit uvíznutí. Během obráceného 
chodu svítí tlačítko obráceného chodu. Nebude-li uvíznutí zcela 
odstraněno, potom bude tlačítko obráceného chodu blikat. Stiskněte 
a přidržte tlačítko obráceného chodu a zároveň vytahujte laminovací 
kapsu z přístroje. Po odstranění uvíznutí se přístroj vrátí do normálního 
provozu.

Po výstupu může být laminovací kapsa horká a měkká. Pro nejlepší 
kvalitu a zamezení uvíznutí vyjměte laminovací kapsu hned. Položte 
ji na rovný povrch na ochlazení. Při manipulaci s horkou laminovací 
kapsou dávejte pozor. Než spustíte další laminaci, zalaminovaný 
dokument vždy vyjměte. Pro nejlepší provedení a výsledky používejte 
výstupní odkládací přihrádku.

Vypnutí přístroje – bude-li stisknuto tlačítko napájení, přístroj se 
přepne do ochlazovacího režimu. Topné články se vypnou, ale válečky 
ještě poběží, dokud přístroj nedosáhne požadované teploty, kdy se 
vypne úplně. Tato závislost zmenšuje dlouhodobé opotřebení přístroje.

5.

6.

7.

8.

9.

11.

12.

10.

13.

14.



ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

SKLADOVÁNÍ A ČIŠTĚNÍ

Problém Možná příčina Řešení

Nesvítí modrý indikátor napájení Přístroj není zapnutý
Zapněte přístroj na pravé zadní straně a u nástěnné 
zásuvky. Stiskněte tlačítko pohotovostního režimu.

Kapsa zcela neuzavírá dokument Dokument je možná příliš silný pro laminaci Maximální tloušťka dokumentu je 0,8 mm/0,04"

Kapsa zůstala v přístroji

Kapsa je zablokovaná

Přístroj automaticky provede zpětný chod dokumentu. 
Nebude-li uvíznutí zcela uvolněno, potom bude tlačítko 
obráceného chodu blikat. Stiskněte a přidržte tlačítko 
obráceného chodu a současně tahejte laminovací 
kapsu, až ji zcela vyjmete.

Kapsa byla vložena otevřeným koncem napřed

Kapsa není vystředěna v zaváděcím otvoru

Kapsa není vyrovnána v zaváděcím otvoru

Byla použita prázdná kapsa

Poškozené válce nebo lepidlo na válcích

Kapsa je po laminaci poškozená Poškozené válce nebo lepidlo na válcích
Protáhněte strojem čisticí listy, aby se vyzkoušely a 
vyčistily válce

Vypnutí přístroje – bude-li stisknuto tlačítko napájení, přístroj se přepne do ochlazovacího režimu. Topné články se vypnou, ale válečky ještě poběží, 

dokud přístroj nedosáhne požadované teploty, kdy se vypne úplně. Tato závislost zmenšuje dlouhodobé opotřebení přístroje. Odpojte přístroj od nástěnné 

zásuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnější povrch přístroje lze čistit vlhkým hadříkem. K leštění přístroje nepoužívejte rozpouštědla ani hořlavé látky. 

Můžete zakoupit čisticí listy pro přístroj. Je-li přístroj zahřátý, nechejte jím projít čisticí listy, které odstraní pozůstatky laminační činnosti z válců. Pro 

optimální výkon doporučujeme, aby byly čisticí listy používány pravidelně. (Objednací kód čistících listů #5320603).

POTŘEBUJETE POMOC?
Naši odborníci vám pomohou s řešením.

Služby zákazníkům...    www.fellowes.com
Než se obrátíte na svého prodejce, vždy telefonicky kontaktujte společnost Fellowes; kontaktní údaje najdete na zadní straně obalu.

Zvažte registraci přístroje na stránce www.fellowes.com/register, abyste získali aktualizace a další informace.

REGISTRACE VÝROBKU/CELOSVĚTOVÁ ZÁRUKA
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek společnosti Fellowes. Navštivte stránky www.fellowes.com/register, zaregistrujte svůj výrobek a využijte výhod 

novinek o výrobcích, reakcí a nabídek. Informace o výrobku najdete na typovém štítku na zadní nebo spodní straně přístroje. Společnost Fellowes ručí za 

veškeré vady materiálu a zpracování všech částí laminátoru po dobu dvou let od data nákupu původním zákazníkem. Pokud se během záruční doby objeví 

jakýkoli vadný díl, jediným a výlučným nápravným prostředkem bude oprava nebo výměna vadného dílu na základě rozhodnutí společnosti Fellowes a 

na její náklady. Tato záruka se nevztahuje na nesprávné použití, špatné zacházení nebo neoprávněnou opravu. Veškeré vyplývající záruky včetně záruky 

prodejnosti nebo vhodnosti pro konkrétní účel jsou tímto omezeny na výše uvedenou záruční lhůtu. Společnost Fellowes nebude v žádném případě 

odpovídat za následné škody, které by mohly být spojovány s tímto výrobkem. Toto záruka vám uděluje zvláštní zákonná práva. Můžete mít další zákonná 

práva, která se liší od této záruky. Doba a podmínky této záruky jsou platné na celém světě, kromě zemí, ve kterých jsou omezení, výhrady nebo podmínky 

stanoveny místními předpisy. Další informace nebo služby založené na této záruce vám poskytne společnost Fellowes nebo prodejce.

48



OVLÁDACIE PRVKY LAMINÁTORA

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY – USCHOVAJTE NA POUŽITIE V BUDÚCNOSTI
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A  Hlavný vypínač

B  Tlačidlo zapnutia/ 
 pohotovostného režimu

C  Tlačidlo „Pripravený" (za tepla/za studena)

D  Tlačidlo spätného chodu

E  Rukoväte na prenášanie

F  Otvor na vstup puzdra/dokumentu

G  Podpera vstupu (osvetlená)

H  Výstup puzdra/dokumentu

I  Svetelné používateľské rozhranie

J  Výstupný zásobník

PARAMETRE
Výkon

Šírka vstupu A3/318 mm

Hrúbka puzdra (min.) 75 mikrónov

Hrúbka puzdra (max.) 250 mikrónov

Približný čas zahriatia 55 s

Čas vychladnutia 30 – 60 minút

Rýchlosť laminovania  Do 75cm/min.

Počet valčekov 6

Indikátor pripravenosti Svetelný a zvukový

Spätný posuv/Automatický  
spätný posuv Áno/Áno

Vyčistenie dráhy/zariadenie 
proti zaseknutiu Áno

Rozhranie LED Áno

Automatické vypnutie Áno (30 min.)

Možnosť laminovania 
fotografií Áno

Laminovanie bez nosiča Áno

Výstupný zásobník Áno

Technické údaje

Napätie 220 – 240 V str.

Frekvencia 50 – 60 Hz

Príkon 1200 W

Prúd 5,2 A

Rozmery (v x š x h) 121 x 546 x 172 mm

Čistá hmotnosť 6,5 kg

Max. hrúbka dokumentu 0,8 mm

– Zariadenie je určené výhradne na používanie v interiéri. Zariadenie zapojte do jednoducho prístupnej zásuvky.

– Predchádzajte zásahu elektrickým prúdom – nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody, nerozlejte vodu na zariadenie, napájací kábel ani na zásuvku.

DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skúšobného hárka a nastavte 
zariadenie, až potom uskutočnite finálne laminovanie.

ODSTRÁŇTE pred laminovaním svorky a iné kovové predmety.

UDRŽUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

VYPNITE zariadenie po každom použití.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhšie používať.

POUŽÍVAJTE puzdrá určené na používanie pri príslušných nastaveniach.

DBAJTE NA TO, aby sa domáce zvieratá nezdržiavali v blízkosti 
zariadenia počas jeho používania.

NEDOVOĽTE, aby sa napájací kábel dostal do kontaktu s horúcimi 
povrchmi.

NENECHÁVAJTE elektrický kábel visieť zo skriniek alebo poličiek.

NEPOUŽÍVAJTE zariadenie, ak je napájací kábel poškodený.

NEPOKÚŠAJTE SA otvoriť ani inak opraviť toto zariadenie.

NEPREKRAČUJTE menovitý výkon zariadenia.

NEDOVOĽTE toto zariadenie používať malým deťom.

NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo svorky).

NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napríklad vstupenky, 
ultrazvukové snímky a pod.) pri horúcich nastaveniach.

NELAMINUJTE prázdne puzdro.

SLOVENSKY SK
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PRED LAMINOVANÍM
Dbajte na to, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

Skontrolujte, či je za zariadením dostatok voľného miesta (min. 50 cm), 
aby ním mohli laminované dokumenty voľne prechádzať.

Zapojte zariadenie do jednoducho prístupnej zásuvky. Zapnite sieťový 
prívod.

Na zabezpečenie čo najlepších výsledkov laminovania pripevnite 
výstupný zásobník.

POSTUP LAMINOVANIA

1.
2.

3.

4.

FUNKCIE A TIPY

Zdokonalený systém sledovania vrecka

Pomocou tejto funkcie sa zisťuje zlé vloženie dokumentu alebo že 
dokument v normálnom prevádzkovom režime úplne neprešiel 
zariadením. Funkciou sa používateľ upozorní na túto skutočnosť a 
automaticky sa zapne spätný posuv dokumentu, až kým sa zaseknutie 
neuvoľní.

AutoSense
Jedinečný systém, ktorý rozpoznáva hrúbku puzdra a nastaví optimálne 
nastavenie laminovania 

Funkcia spätného chodu
Ak sa zariadenie nepoužíva počas 30 minút, funkcia režimu spánku ho 
prepne do pohotovostného režimu. Ak chcete zariadenie používať, stlačte 
tlačidlo zapnutia na ovládacom paneli.

Funkcia automatického vypnutia
Ak sa zariadenie nepoužíva počas 30 minút, funkcia režimu spánku ho 
prepne do pohotovostného režimu. Ak chcete zariadenie používať, stlačte 
tlačidlo zapnutia na ovládacom paneli.

Na dosiahnutie čo najlepších výsledkov používajte tepelné 
laminovacie vrecká značky Fellowes ®: 
Enhance 80, Impress 100, Capture 125, Protect 175, Preserve 250 a 
laminovanie za studena

Toto zariadenie nevyžaduje nosič na laminovanie. Ide o 
mechanizmus bez nosiča.

Laminovaný predmet vždy vložte do puzdra vhodnej veľkosti.

Pred finálnym laminovaním otestujte laminovanie pomocou 
skúšobného hárka podobnej veľkosti a hrúbky.

Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. Vložte predmet 
do stredu puzdra tak, aby bol v strede a dotýkal sa predného 
zataveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro nebolo pre predmet 
príliš veľké.

V prípade potreby po laminovaní a vychladnutí odstrihnite okolo 
laminovaného predmetu nadbytočný materiál.

Zapnite zariadenie (vypínač sa nachádza na pravej zadnej časti 
zariadenia). V rámci kontroly správneho fungovania kontroliek tlačidlá na 
ovládacom paneli raz zablikajú.

Tlačidlo pohotovostného režimu bude žiariť na svetlomodro. Zariadenie 
sa automaticky zahrieva na teplotu potrebnú na laminovanie za tepla. 
Poznámka: Laminátor je vybavený funkciou „AutoSense“ na automatické 
určenie hrúbky vrecka vloženého do laminátora.

Keď je prístroj pripravený na prevádzku, rozsvieti sa zelená kontrolka LED 
„Pripravený“  a kontrolka LED vstupného zásobníka. Pípnutím 
prístroj oznámi, že je pripravený na laminovanie.

Stlačením a podržaním tlačidla „Pripravený“ na 2 sekundy prepínate 
medzi laminovaním za studena a za tepla. Po úvodnom nastavení na 
režim laminovania za studena kontrolka „Pripravený“ trikrát zabliká 
namodro, čím upozorní na prepnutie režimu. Potom sa kontrolka 
„Pripravený“ vypne, až kým zariadenie nebude pripravené na 
laminovanie za studena. Poznámka: Pri použití nastavenia režimu 
laminovania za studena po laminovaní za tepla budete musieť počkať na 
schladenie 30 – 60 minút.

Keď je zariadenie pripravené na laminovanie za studena, kontrolka 
„Pripravený“ zasvieti namodro a zariadenie pípne.

Ak chcete zariadenie po laminovaní za studena prepnúť späť na 
laminovanie vreciek za tepla, stlačte a podržte tlačidlo „Pripravený“ 
s kontrolkou LED. Pred vložením vrecka počkajte, kým kontrolka 
„Pripravený“ zasvieti nazeleno, čo znamená, že zariadenie je pripravené 
na laminovanie za tepla.

Vložte vrecko zlepenou hranou napred do vstupu laminátora na 
laminovacie vrecká/dokumenty. Vrecko udržujte rovno a v strede vstupnej 
časti na dokument, nie pod uhlom. Použite vstupné značky ako vodítko.

Toto zariadenie je vybavené zdokonaleným systémom sledovania vrecka, 
ktorý zistí zaseknutie a používateľa upozorní na daný stav. Po zistení 
zaseknutia prístroj automaticky na zapne spätný posuv dokumentu, 
aby sa jeho zaseknutie uvoľnilo. Počas automatického spätného posuvu 
bude tlačidlo spätného posuvu svietiť. Ak sa po tomto úkone zaseknutý 
dokument nepodarí úplne uvoľniť, tlačidlo spätného posuvu bude blikať. 
Stlačte a podržte tlačidlo spätného posuvu a súčasne ťahajte vrecko, aby 
ste zalaminovaný dokument úplne vytiahli. Po uvoľnení zaseknutia sa 
prístroj prepne späť do normálnej prevádzky.

Po vytiahnutí môže byť laminovacie vrecko horúce a mäkké. Okamžitým 
vytiahnutím vrecka dosiahnete najvyššiu kvalitu a predídete zasekávaniu. 
Vrecko položte na rovný povrch, aby sa vychladilo. Pri manipulácii 
s horúcim vreckom buďte opatrní. Pred začatím ďalšieho laminovania 
vždy najprv vyberte zalaminovaný dokument. Na dosiahnutie čo 
najvyššieho výkonu a najlepších výsledkov laminovania použite výstupný 
zásobník.

Vypnutie prístroja – stlačením vypínača na hornej strane sa prístroj 
prepne do režimu chladenia. Ohrievače sa vypnú, ale valce sa budú stále 
otáčať, až kým zariadenie nedosiahne teplotu požadovanú na úplné 
vypnutie. Touto funkciou sa znižuje dlhodobé opotrebovanie zariadenia.

5.

6.

7.

8.

9.

11.
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13.

14.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

SKLADOVANIE A ČISTENIE

Problém Možná príčina Riešenie

Tlačidlo napájania na prednom 
paneli nesvieti namodro

Zariadenie nie je zapnuté
Zapnite zariadenie vypínačom na pravej zadnej 
časti zariadenia aj na elektrickej zásuvke. Stlačte 
tlačidlo zapnutia pohotovostného režimu.

Laminovaný dokument nie je 
zalaminovaný celý

Laminovaný dokument je zrejme príliš hrubý 
na to, aby mohol byť zalaminovaný

Maximálna hrúbka dokumentu je 0,8 mm

Puzdro zostalo zachytené v 
zariadení

Puzdro je uviaznuté

Prístroj automaticky spustí spätný posuv 
dokumentu. Ak sa zaseknutý dokument nepodarí 
úplne uvoľniť, tlačidlo spätného posuvu bude 
blikať. Stlačte a podržte tlačidlo spätného 
posuvu a súčasne ťahajte vrecko, aby ste ho 
úplne vytiahli.

Puzdro bolo do zariadenia vložené otvoreným 
koncom

Puzdro nebolo vložené v strede vstupu

Puzdro bolo vložené do vstupu nakrivo

Použilo sa prázdne puzdro

Valčeky sú poškodené alebo je na nich lepidlo

Puzdro je po laminovaní poškodené Valčeky sú poškodené alebo je na nich lepidlo
Vložte do zariadenia čistiace hárky, čím sa 
skontrolujú a vyčistia valčeky

Vypnutie prístroja – stlačením vypínača na hornej strane sa prístroj prepne do režimu chladenia. Ohrievače sa vypnú, ale valce sa budú 
stále otáčať, až kým zariadenie nedosiahne teplotu požadovanú na úplné vypnutie. Touto funkciou sa znižuje dlhodobé opotrebovanie 
zariadenia. Zariadenie vytiahnite zo zásuvky. Nechajte zariadenie vychladnúť. Zariadenie je možné zvonku vyčistiť vlhkou handričkou. 
Na čistenie nepoužívajte rozpúšťadlá ani horľavé látky. Na čistenie zariadenia je možné zakúpiť čistiace hárky. Keď je zariadenie ešte 
teplé, nechajte hárky prejsť zariadením, aby sa z valčekov odstránili nalepené zvyšky. Na dosiahnutie optimálneho výkonu sa odporúča 
používať čistiace hárky pravidelne. (Objednávkový kód čistiacich hárkov: 5320603)

POTREBUJETE POMOC?

S riešením vám pomôžu naši odborníci.
Služby zákazníkom...    www.fellowes.com
Skôr než sa obrátite na predajcu, kontaktujte telefonicky spoločnosť Fellowes. Kontaktné informácie nájdete na zadnej strane obálky.
Ak chcete dostávať najnovšie a dodatočné informácie, zaregistrujte zariadenie na adrese www.fellowes.com/register.

REGISTRÁCIA PRODUKTU/ CELOSVETOVÁ ZÁRUKA
Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok značky Fellowes. Navštívte lokalitu www.fellowes.com/register, kde zaregistrujete svoj produkt a 
budete dostávať novinky o produktoch, spätnú väzbu a ponuky. Podrobné údaje o produkte nájdete na typovom štítku umiestnenom na 
zadnej alebo spodnej časti zariadenia. Spoločnosť Fellowes zaručuje, že všetky súčasti zariadenia budú bez chýb materiálu a výroby počas 
2 rokov od dátumu nákupu pôvodným spotrebiteľom. Ak sa počas záručnej lehoty pokazí niektorá časť, budete mať výhradný nárok na 
opravu alebo výmenu chybného dielu, a to podľa rozhodnutia spoločnosti Fellowes a na jej náklady. Táto záruka sa nevzťahuje na prípady 
zlého zaobchádzania, nesprávnej manipulácie alebo nedovolenej opravy. Všetky implikované záruky vrátane záruky predajnosti alebo 
vhodnosti na konkrétny účel sa týmto obmedzujú na trvanie vyššie uvedenej záručnej lehoty. Spoločnosť Fellowes v žiadnom prípade 
nezodpovedá za následné škody, ktoré by boli spôsobené týmto produktom. Táto záruka vám udeľuje konkrétne zákonné práva. Môžete 
mať iné zákonné práva, ktoré sa líšia od tejto záruky. Trvanie a podmienky tejto záruky sú platné na celom svete okrem prípadov, kde 
miestne právne predpisy vyžadujú iné obmedzenia alebo podmienky. So žiadosťou o ďalšie informácie alebo záručný servis sa obráťte na 
spoločnosť Fellowes alebo na predajcu.



 
Αυτό το προϊόν έχει ταξινομηθεί ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Όταν θα έλθει ο καιρός να απορρίψετε το προϊόν αυτό, 

διασφαλίστε ότι θα το κάνετε σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία περί Απόρριψης Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (WEEE)  
και σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία που σχετίζεται με την οδηγία αυτή. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Οδηγία WEEE, 
επισκεφθείτε την ηλεκτρονική διεύθυνση www.fellowes.com/WEEE

 
Bu ürün, Elektrikli ve Elektronik Ekipman olarak sınıflandırılmaktadır. Bu ürünü atma zamanınız geldiğinde, lütfen ürünü Avrupa 

Birliği’nin Elektrikli ve Elektronik Ekipmanların Atılması (WEEE) Direktifi’ne ve bu direktifle ilgili yerel düzenlemelere uygun şekilde atın. 
WEEE Direktifi ile ilgili daha fazla bilgi için, lütfen www.fellowes.com/WEEE adresini ziyaret edin.

 
Tento výrobek je klasifikován jako elektrické a elektronické zařízení. V případě, že budete chtít zařízení zlikvidovat, laskavě postupujte 

podle Směrnice o likvidaci elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) 
Další informace o směrnici OEEZ naleznete na www.fellowes.com/WEEE

 
Tento výrobok je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak je zariadenie potrebné zlikvidovať, zaistite, aby sa tak stalo 

v súlade so smernicou EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE) a v zhode s miestnymi zákonmi vzťahujúcimi sa na túto 
smernicu. 
Podrobnejšie informácie o smernici WEEE nájdete na adrese www.fellowes.com/WEEE

 
A termék elektromos és elektronikus berendezésként került besorolásra. Amennyiben eljön az az idő, hogy a terméket ki kell dobni, 

akkor azt az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozó európai WEEE irányelv, valamint az irányelvre vonatkozó helyi 
törvények betartásával kell megtenni. 
A WEEE irányelvről további információkat az alábbi honlapon talál: www.fellowes.com/WEEE

Este equipamento está classificado como Equipamento Eléctrico e Electrónico. Caso seja necessário eliminar este equipamento, 
certifique-se de que procede em conformidade com a Directiva Europeia relativa a Equipamento Eléctrico e Electrónico (REEE) e de acordo com a 
legislação local relativa a esta directiva. 
Para mais informações sobre a Directiva REEE, visite www.fellowes.com/WEEE

Този продукт е класифициран като електрическо и електронно оборудване. Когато дойде време да изхвърлите продукта, 
моля, уверете се, че извършвате това в съответствие с Директивата относно отпадъци от електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО) и в съгласие с местното законодателство, свързано с тази директива. 
За повече информация за Директивата ОЕЕО, моля, посетете www.fellowes.com/WEEE

Acest produs este clasificat drept un echipament electric şi electronic. În momentul în care trebuie să îl eliminaţi, vă rugăm să vă 
asiguraţi că procedaţi la eliminarea acestuia în conformitate cu Directiva europeană privind eliminarea echipamentului electric şi electronic 
uzat (WEEE) şi în conformitate cu legislaţia locală referitoare la această directivă.  
Pentru mai multe informaţii cu privire la Directiva WEEE, vă rugăm să vizitaţi www.fellowes.com/WEEE

Ovaj je uređaj klasificiran kao električna i elektronička oprema. Kad odlučite odstraniti ovaj uređaj, pobrinite se da to učinite u skladu s 
Europskom direktivom o električnom i elektroničkom otpadu (WEEE, Waste of Electrical and Electronic Equipment) te odgovarajuće mjesnim 
zakonima u vezi s ovom direktivom. 
Više informacija o WEEE direktivi možete pronaći na web stranici:www.fellowes.com/WEEE

Ta izdelek se šteje kot električna in elektronska oprema. Ko boste želeli zavreči izdelek, vas prosimo, da to storite v skladu z Direktivo 
Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni električni in elektronski opremi (WEEE) in predpisi, ki veljajo v vaši državi. 
Za več informacij o Direktivi WEEE obiščite www.fellowes.com/WEEE

SR Ovaj proizvod je klasifikovan kao električna i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlažete ovaj proizvod u otpad, molimo 
da to učinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa 
ovom Direktivom. Da biste dobili više informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE.

WEEE
.www.fellowes.com/WEEE WEEE

 WEEE))            ,       .       
.        ((Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE) Directive 
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Declaration of Conformity

Fellowes Ltd.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 0BF, England declares that the product model Jupiter 2 conforms with the 
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/EU), the 
Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized European EN 
Standards. 

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013 
 
EMC Standard: EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
 EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008
 EN61000-3-2:2014
 EN61000-3-3:2013

Year Affixed: 16

Itasca, Illinois, USA 
July 1, 2016


